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PABOYAS MPOMPAMMA YYEEHOW OAUCLMMIUHDI

B1.6.017. Jlekcukonorusa

1. lWndp n HammeHOBaHMe HanpaBrieHUA NOAroToBKU/cneunanbHOCTH:
45.05.01 lNepeBog n nepesogoBeneHUe
2. Mpodmnb nogrotoBku/cneunanusauua: epesoa n nepeBogoBeaeHNE.

NTanbSaHCKUI 1 aHIMUNCKUIA A3bIKN

3. Keanudukaums (cteneHb) BbINYCKHUKA: NNHIBUCT-NEPEBOSYNK

4. Dopma oO6y4eHus: o4yHas

5. Kadegpa, oTBevawwasa 3a peanusauumio AOUCUUNIUHBLIL. Kadegpa
pOMaHCKon uronornm

6. CoctaBuTenu nporpammsbl: lNetposa EneHa BuktopoBHa, kaHgmaat
domnonormyecknx Hayk, AOLEHT Kadeapbl pOMaHCKON onnonornum

7. PexomeHgoBaHa: HMC cakynbteta PI® ot 28.04.2023, npoTtokon Ne 7

8. YuebHbIn roa: 2024-2025 CemecTtp(bl): 4-1

9.lenu n 3apgaum y4eOHON ANCLUUNIIUHDI:

Llenb ancumnnuHel — cdhopmmpoBaTb Y CTYAEHTOB TEOPETUYECKYID OCHOBY
AN NPaKTUYeCcKoro BIlageHUsa JeKCMYeCcKoM CTOPOHOM MHOCTPaHHOro
A3blKa.



3agaun gucumnnuHbl: 1) 03HAKOMUTL CTYAEHTOB C OOLWMMM NpUHLMNAMM
CTPOEHUs!, (YHKLUMOHMPOBAHWSA W  pas3BUTMS  CrIOBApHOro CocTaBa
n3yvyaemoro n3bika, 2) ccopmMupoBaTb NpPeACTaBfiEHNE O JIEKCUYECKOM
cucTeMe kak Hambonee MOMHOM BbIPaXXEHUN A3bIKOBOM KapTWHbLI MUpPa,
XapakTepHOM [ONns  [aHHOro  SA3blkOBOro couuyma; 3) MNO3HAKOMUTb
CTYAEHTOB C OCHOBHbIMW XapaKTepuUCTMKaMM CIioBa KaK OCHOBHOM
eauHUUbl S3blka, cchopMynupoBaTb NPeAcTaBrieHMEe O PONM PasfiMyYHbIX
paspsifoB NEKCUKM M NIEKCMYECKUX KaTeropum B MNOCTPOEHUM peun; 4)
BblpaboTaTb HaBblKM JIEKCUKONIOTMYECKOro aHamnu3a; 5) no3HaKOMUTb
oby4aloLMXCA C OCHOBHbIMM METOAOSIONMYECKUMN MpUemMamMm aHanmaa
AA3bIKOBbIX €AMHML, HA JTEKCUKO-CEMaHTUYECKOM YPOBHE.

10. Mecto y4yebHOM AucuunnuHbl B CcTpykType OOIM: [OucuunnuHa B51.0.17
Jlekcukonorus BxoguTt B obda3atenbHyto Yactb bnoka b1. [na n3yyeHuss QuCcuunimvHbl
HeobXooMMbl 3HAHWUA, YMEHUS U KOMNeTeHuun, cdopMUMpOBaHHbIE B Cpen-Hewn
obuieobpasoBaTenbHOM LWKOME U hopMmUpyeMble y oby4vatomnxcsa B By3e B npouecce
OCBOEHUSA TaKMX NUHIBUCTUYECKMX AUCUMNINH, Kak «BBegeHne B cneu- omnonoruoy,
«OcHoOBbI 513bIKO3HaHMAY. [JaHHaa aucUMNNnHa SABNSETCA NpeawecTBYOLWeEn Ans psaga
KypcoB npodpeccrmoHanbHoro umkna. Cpean Hux «TeopeTnyeckass rpammaTtukar,
«UcTopus asbikay, «CTunmuctukay, «ObLlee A3biko3HaHne, « COLMONMMHIBUCTMKAY.

11. MnaHupyeMble pe3ynbTaTtbl O0y4Y4eHMA No AucuunnuHe/mopynio (3HaHUSA,
YMEHUWA, HaBblku), COOTHECEHHble C NNIaHUPYyeMbIMU pe3yfibTaTaMU OCBOEHUS
obpasoBaTenbHOW nMnporpaMmmbl (KOMNeTeHUMsIMU) WU UHAMKATOpPaMM  UX
DOCTMXEHUSA:



KommereHmus

[Tnanupyemsbie pe3yabTaThl 00ydeHUs

Kon Ha3zBanune

OIIK-1.4. | Bnageet  cuctemon BHaTb: OCHOBHbIE Si3bIKOBblE SABNEHUS B paMKax
ﬂMHFB@CTquCKWX n3y4yaeMon gucumnnivHbl (Nekcuveckue,
SHaHWUU O cnosoo6pasosaternbHble, CTUMNCTUYECKUE, KCTPANMHS-
3aKOHOMEPHOCTHX BUCTUYECKME), 3aKOHOMEP-HOCTU PYHKLNOHNPOBAHWS
PYHKLMOHMPOBAHUSA
3LIKOBLIX SBNEHMiA Ha F3biKa, hakTopbl Ppa3BUTUA A3blKa; OCHOBHbIE NMOHATUA
VPOBHE doHeTHKK, COBPEMEHHbLIX HaYK O A3bIKe; COBPEMEHHbIE Hay4Hble

nekcuku, mopdponorum
N CUHTaKcuca ¢ y4eTom

CTUINCTUYECKOTO
pasHoobpa3sus
TeKCTOB, a Takke C
y4yeTom cTaTtyca
pernoHanbHbIX /

Kpeonuns3oBaHHbIX U Ap.
BapunaHToB N

napagurMbl, LWKOMbI, KOHLENUUU A3bIKO3HAHUS;
TeopeTUYecKkne OCHOBbI N3y4aeMoro MHOCTPaHHOIO
A3blKa;

YyMeTb MPUMEHSITb CUCTEMY NNUHIBUCTUYECKUX 3HAHUI O
NeKCUYeCcKMx,croBoobpasoBaTenbHbIX, CTUITMCTUYECKMX,
SKCTPANMHIBUCTUYECKUX IBNEHUSIX M3Y4aeMOoro s3blka
Npu aHanu3e UCcnosib30BaHHbIX A3bIKOBbIX CPEACTB B
TEKCTe 1 B Npouecce pevyeBon AesATeNbHOCTY;

BrnaAeTb HaBblkaMu UCMOMb-30BaHNS OBLLMX N YaCTHbIX
MEeTOA0B NIMHIBUCTUKWN Af1si aHanm3a 1 MHTepnpeTaumm
KOHKpPETHbIX (hOpPM U1 MPOLIEC-COB M3y4aeMOoro A3blKa;
HaBbl-kaMW CONOCTABMNEHNS N KPUTM-YECKOro aHanmsa
Hay4HbIX KOHLENUMI B 06nacTy A3bIKO3HAHUS

12. O6bemM gMcUMNIUHbI B 3a4eTHbIX eauHMUax/4ac. (B COOTBETCTBMU C Yy4EGHbIM
nnaHom) — 4/144.

dopma NPOMeXyTOYHOM aTTecTaLlumn: 3K3aMeH

13. Bugbl y4ye6HOM paboTbl

Bug y4ebHon paboTbl TpyooemKkocTb
Mo cemecTpam
Bcero 4 cemecTp

J1ekyMoHHbIe 34 34
lMpakTnyeckue 16 16
CamocTosiTenbHas pabota 58 58
dopma NpOMEXYTOYHOM 36
aTTecTauumn (3k3ameH)

Utoro: 144 144




13. 1 Conep:xaHue pa3aeoB IUCHUININHBI

Ne n/n

HanmeHoBaHue
pasgena OuCUUNUHLI

CopepxaHue pasgena guCuunIvHbl

JleKUMOHHbIe 3aHATUA

Jlekcukonorusa
Kak Hayka.

MecTo nekcukosiormm B Kpyry Apyrux
NMHTBUCTUYECKNX HayK. cTopunyeckas
NeKcuKosormg n neKcuKosorng
COBPEMEHHOro A3blka
(OnaxpoHMYecKkum Wu CUHXPOHUYECKUI
acnekTbl U3y4YEeHNSA NEKCUKN).

Paspenbl NEKCUKOIMOrnu. 3apgaum
NEKCUKONOrnM.

KpaTtkuin 0630p pas3BuUTUA
nekcukonornm COBPEMEHHOI0
NTaNbAHCKOro s3blka.
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Jlekcukorpadus

Jlekcukorpadoma. PasnuyHble  Tunbl
cnosapen. [lpuHUUNLI cocTaBneHus
crnosapen. CnoBapu obwue
(aTMMOnoruyeckue, doHeTnYeckue,
NCTOpUYECKNe, TONKoBble W Ap.) W
YacTHble (CUHOHUMUYECKKE,
dpaseonornyeckue n ap.),
OLHOSA3bIYHbIE M ABYA3blYHblE. O630p
HOBEWLLMX CrioBapen UTanbAHCKOro
A3blKa U UX KpUTUYECKas oLeHKa.

Cnoso Kak
OCHOBHas
eJnHuLa a3blka.

CnoBO Kak OCHOBHasa eauHuLA A3blKa.
3HakoBasi npupoaa cnosa. [Npobnema
rpaHuUbI cnosa. CooTHoLlleHue
S13bIKOBOro 3HaKka 1 geHorarTa.

I'IpM3Ha|<|/| crnosa. [NoHATME nekceMmbl.

lNoHaTne MOoTUBaLUN.
ConocTtaBUTENbHbIN aHalims
MeXaHN3MOB HanMeHOBaHNA B

PYCCKOM U NTalrilbAHCKOM A3blKaxX.

CucTtemMHble
OTHOLWLEeHUd B
NeKkcuke.

napaD,I/IFMaTVI‘-IeCKMe OTHOWEeHnA B
JIeKCUKe.

MNoHaTne ceMaHTn4eCcKoro nons4.
Teopw;l ceMaHTn4eCcKoro nons.
TemaTtunyeckune 7 JIEKCUKO-
CeEMaHTUN4eCKMEe rpynribl A3blKa.

CWHOHUMBI  UTaNbAHCKOrO  A3blKa.
[MoHATME CUHOHMMA, Kputepum
CUHOHUMUYHOCTN.  CUMHOHUMUYECKNN
paa. [JoMMHaHTHOE rnekcu4yeckasi
eVHULA B CUHOHMMWYECKOM paay.
AnddepeHumanbHble NPU3HaKn
CUHOHWMOB. Knaccudpukaumsa
CUHOHMMOB. CUMHOHUMbI TOJIHbIE W
HernonHble (noeorpadunyeckue,
CTUITNCTUYECKHE, CTUITNCTUKO-
noeorpaguyeckue).

AHTOHUMBbI B WUTaNbAHCKOM A3blKeE,




Kputepun aHToHnMmnn. Knaccudukauyma
aHTOHUMOB (COBCTBEHHO aHTOHUMbI,
OONOJSTHUTENbHbIE aHTOHWMBI,
KOHBEPCUBDI).

OMOHUMBI. MNonsaTne OMOHMMA.
Knaccudukauma OMOHMMOB
(nekcun4yeckme, NeKcuko-
rpammaTunyeckume, NosHble n

HenosnHble, omorpadbl, OMOQOHbI).
NCTOYHMKN ©  nyTU BO3HUKHOBEHUSA
OMOHMMOB. [Npobnema pasrpaHn4yeHus
MHOIO3Ha4YHOCTM n OMOHUMUM.
MMNepoHMMbI N TMNOHUMBbI.

[Mpobnema
3HaYeHus
cnosa.

Makpo- w©n  mukpocTpyktypa  JI3.
KoMnoHeHTHbIN  aHanui3.  [loHATue
CeMbl. Knaccudukaumns. [NoHaTtre
NEKCUKO-CEMaHTUYECKOro  BapuaHTa
(cemema). CwmbicrioBasg  CTpyKTypa
cnoBa KaK CTPYKTYPHOE MHOXeCTBO
NEKCUKO-CEMaHTUYECKUX  BapuaHTOB.
Tunbl cemMaHTMYeCKOM CBSA3M BHYTPU
NoNMcemMaHTMYeCcKoro cnosa.
HecosnageHue CEMaHTNYECKON
CTPYKTYPbl CITOB B Pa3HbIX s3blKax.

N3meHeHunsa
3Ha4vYeHuda
crnosa.

MpuunHbl 1 cnocobbl  U3MEHeHus
3Ha4YeHus cnosa: HEesA3blIKOBbIE
(3KCTPanNMHrBUCTUYECKNE) N A3BIKOBbIE:
meTtadopa, MeToHUMUs, runepodona,
nutoTa, 3BOEMU3M.

CnooobpasoBa

Hue
COBPEMEHHOM
UTaNbAHCKOM
a3blKe.

B

PasnunyHble nyTu oboraLlleHus
criosaps. MoHaTHe
crnoBoobpa3oBaTenbHON MOAEenMu.

Cnocobbl cnosoobpasoBaHUs U KX
cneunduka B UTanbSHCKOM SA3bIKe.

Addurkcaums, obLian xapakrepucTumka
adPuKCoB,  OCHOBHblE  MPUHLMUMBI
Knaccudukaumm adpdurKcos.

CrioBocnoxeHwue, onpenenexve
CITOXXHOrO CcnoBa B WUTaANbAHCKON W
OTEYECTBEHHOMW  JIMHIBUCTUKE, TUMbI
CINOXHbIX CIOB B UTaNbsHCKOM S3blKe.




TepmuHoBeeH
ne.

Onpepnenexve TEPMUHOBEOEHMS.
OCHOBHblE MOHATHUSA, 3agauu
TEPMUHOBEOEHUS. MNpobnema
pasrpaHW4YeHnst TEPMUHOB, HOMEHOB,
npodeccrnoHanmM3moB.

Pornb Kraccudpukaumm B
TepMUHOBea4YeCcKon paboTe; OCHOBHbIE
cnocoobl Knaccudoukaumm B
TEPMUHOBEAEHNN. TepMuH Kak
eQuHMLUa YpPOBHS «nekcuca»; obuas
XapakTepucTuka 0CcobeHHOoCTEN
TEPMUHOMOMMYECKOrO
cnosoobpasoBaHusl; CeMaHTUYECKUN,
CUHTaKCUYEeCKUN,  MOPdONormyeckni
cnocoobl TepMuHoobpasoBaHus;
npobrema TEPMUHOMOMMYECKOro
3aMMCTBOBaHMS.

dopmupoBaHme
cnoBapHOro
cocTaBa
NTanNbsAHCKOro
A3bIKa.

HeogHopooHOCTbL crnoBapsi C  TOYKM
3peHund ero NPOUCXOXOEHUS.
Heonornamol. Apxanamebl "
ncrtopmambl.  [puymHbl  NOSIBNEHMS
HOBbIX CIOB. NckoHHas n
3anMMCTBOBaHHas nekcuka B
COBPEMEHHOM  UTANbSHCKOM  S3blKe.
MpnynHLI W NCTOYHUKU
3aMMCTBOBaHUA. BHewHune n
BHYTPEHHME 3aMMCTBOBaHUA
(OnanexkTnambl). Tunbl 3aMMCTBOBaHUN.
"epmaHn3msbl, apabuamsbil,
rannuumambl, N6epruambl, aHMMULN3MbI,
3K30TU3MbI.

10

dpaseonorus
COBPEMEHHOro
NTanbSAHCKOro
A3blKa.

lNpeaomeTt dbpaseonornn. XapakTepHble
yepTbl (ppaseonornyeckux eanHul
(PE), cpaBHeHMe ux co cBOBOAHbLIMU
CNOBOCOYETaHNAMMN n crnoBamu.
YctonumBble codetaHusi cnoB n OE.
paHuubl dpaseonornn. [lpobnema
knaccudpukaumm PE (cemaHTUYecKumn
npuHumn). CuHOHUMKA, nonucemMmna u
aHTOHUMUSA BO dopaseonorunu.
MocnoBuubl 1 NOrOBOPKM.

lMpakTnyeckue 3aHATUA




Jlekcukonorus
Kak Hayka.

MecTo NeKCUKONornM B Kpyry OpYyrux
NVHIBUCTMYECKUX HayK. VcTopuyeckas
nekcukonorust " NeKCUKONoruns
COBPEMEHHOro A3blka
(AMaXPOHUYECKUA U  CUHXPOHUYECKUIA
acneKTbl U3Y4YEeHUS NEKCUKN).

Pasgenbl  nekcukonormu.  3apgauu
NEeKCUKONOornmn.

KpaTknn 0630p pa3BUTUA
NeKCUKosiornm COBPEMEHHOro
NTanNbsHCKOro s3blKa.

Jlekcukorpadoma

Jlekcukorpadoma. PasnuyHble  TuUnbl
cnosapen. [lpuHUUNBLI cocTaBneHus
cnosapemn. CnoBapwu obwme
(aTmMOnoruyeckue, doHeTn4eckme,
NCTOPUYECKNe, TOSKOBble W Op.) W
YacTHble (CMHOHMMKYeckKMe,
dopaseosniornyeckune n ap.),
OOHOSA3bIYHbIE M ABYA3blYHblE. O630p
HOBEWLLMX CrioBapen UTanbAHCKOro
A3blKa U UX KpUTUYECKasa oueHKa.

CnoBso KakK
OCHOBHas
eJunHuLa a3blika.

CnoBO Kak OCHOBHasa eauHuLa A3blka.
3HakoBasi npupoaa cnosa. [Npobnema
rpaHuLbl cnoBa. CooTHoLleHue
S13bIKOBOIO 3HaKa W geHoTarTa.

[Mpun3Haku cno.a. lNoHATHe nekcemsl.

MNonsaTtne MOTUBaALUN.
ConocTtaBuTenbHbIN aHanus
MeXaHU3MOB HanMeHoBaHuga B

PYCCKOM U UTaJIbAHCKOM A3blKaX.

CucteMHble
OTHOLLUEHUS B
neKkcuke.

ﬂapap,mrlvlamqecme OTHOWEHNA B
JIeKCUKe.

MoHsTne CeMaHTN4YeCcKoro nons.
Teopus CeEMaHTU4YEeCKOro nonsi.
TemaTtnyeckue n NEKCUKO-
cCeMaHTU4ecKne rpynnbl A3blka.

CUHOHUMBI  UTaNbSHCKONO  A3blKa.
MoHATMe CUHOHMMA, Kputepum
CUHOHUMUYHOCTU.  CMHOHMMUYECKNI
pag.  [JomuHaHTHoe  nekcuyeckas




eNHULA B CUHOHMMWYECKOM paay.
OndpdepeHunancHble NPU3HaKn
CUHOHMMOB. Knaccudukauus
CUHOHMMOB:. CUMHOHUMbI TMOJSIHbIE W
HenosHble (noeorpadmyeckue,
CTUITNCTUYECKHE, CTUITNCTUKO-
naeorpaguyeckue).

AHTOHVMMbI B UTanbsHCKOM S3bIKe,
KpuTepum aHToHMMmn. Knaccudukaumns
AHTOHUMOB (COBCTBEHHO AHTOHWUMBI,
AONOSTHUTENbHbIE aHTOHWMbI,
KOHBEPCUBBI).

OMOHUMBI. [MNonsaTne OMOHMMA.
Knaccudukauyma OMOHMMOB
(nekcuyeckue, NeKCUKo-
rpammaTunyeckume, NosiHblE n

HenomHble, omorpagbl, OMOCOHbI).
NCTOYHMKN ©  nyTM BO3HUKHOBEHUSA
OMOHMMOB. [Npobnema pasrpaHnyeHus
MHOrO3Ha4YHOCTU n OMOHUMUM.
['MNepoHNMbI Y TMNMOHUMBbI.

Mpobnema
3HaYeHus
cnosa.

Makpo- ©n  MukpocTpyktypa  JI3.
KOMMOHeHTHbIM  aHanus3.  [loHATue
CeMbil. Knaccudpukaumnsa. [loHATME
NEeKCUKO-CeEMaHTUYECKOro BapuaHTa
(cemema). CwmbicrioBas  CTpyKTypa
CnoBa KakK CTPYKTYpPHOE MHOXeCTBO
NEKCUKO-CEMaHTUYECKNX  BapUaHTOB.
Tunbl cemMaHTMYeCKOM CBA3M BHYTPU
NONIMCEMAHTNYECKOIO crnosa.
HecosnageHue CEMaHTNYECKON
CTPYKTYPbI CJTOB B pa3HbIX si3blKax.

N3meHeHuns
3Ha4vYeHuda
crnosa.

MpuunHbl 1 cnocobbl  U3MEeHeHUs
3HaYeHus cnosa: HeA3bIKOBbIE
(3KCTPaNMHIBUCTUYECKME) U A3BIKOBbIE:
meTadopa, MeToHumus, runepbona,
nnToTa, 3BPEMU3M.

CnoBoobpa3soBa

Hue
COBPEMEHHOM
UTaNbAHCKOM
A3bIKe.

B

PasnunyHble nyTn oborauleHuns
criosaps. [MoHsaTMe
cnosoobpasoBaTenibHOM MoAdenu.

Cnocobbl cnoBoobpasoBaHNa U UX
crneumduka B UTanbsiHCKOM SA3bIKE.




Addumkcaumsa, oblias xapakTepucTumka
apdpmkcoB,  OCHOBHble  MNPUHUUNGI
Krnaccndukaumm adpuKkcos.

CnoBocnoxeHue, onpegeneHve
CMOXHOro CrnoBa B WTaNbsHCKON W
OTEYECTBEHHOW JMHIBUCTMKE, TUMbI
CNOXHbIX CINOB B UTANbSHCKOM SA3bIKE.

TepmuHoBeeH
ne

Onpegenexve TEPMNHOBEAEHNS.
OCHOBHbIE MOHATKS, 3agauu
TEPMUHOBELEHNS. Mpobnema
pasrpaHNyeHnss TEPMMHOB, HOMEHOB,
NpodeCcCMOHann3mos.

Pornb Krnaccmdmkaumm B
TepMmHoBea4Yeckon paboTe; OCHOBHbIE
cnocoobl Knaccudoukawumm B
TEepMMHOBEOAEHUMN. TepMmuH Kak
edvHNUa YpOBHS «fekcucay; obuwias
XapakTepucTuka 0CcobeHHOoCTEN
TEPMMHOSIOrNYECKOro
cnosoobpa3oBaHusl; CeMaHTUYECKUN,
CUHTAKCUYECKNN,  MOPJOSIOrMYECKNN
cnocooObl TepMUHOODpa3oBaHUS;
npobnema TEPMMHOSIOMMYECKOro
3aMMCTBOBaHMS.

dopmupoBaHme
CNoBapHOro
cocTtasa
NTanbsHCKOro
s3blKa.

HeogHopooHOCTbL crnoBapss C  TOYKM
3peHund ero NPOUCXOXOEHUS.
Heonornamoil. Apxanambl n
ncrtopuambl.  [puumHbl  NOSABNEHUSA
HOBbIX CNOB. NckoHHas n
3aMMCTBOBaHHas neKkcuka B
COBPEMEHHOM  UTaNbSHCKOM  A3bIKE.
MpnynHLI W NCTOYHUKMN
3aMMCTBOBaHUA. BHelHne W
BHYTPEHHME 3aMMCTBOBaHMUA
(awanekTnambl). Tunbl 3aMMCTBOBaHMUI.
'epmaHn3mbl, apabuamsil,
rannuumambl, N6epursmebl, aHrMUUN3MbI,
3K30TU3MbI.

10

dpaseonorus
COBPEMEHHOrO
NTanbsHCKOro
A3bIKa.

MpeameT dpaseoniornn. XapakTepHble
yepTbl (ppaseonorMyeckux eanHuu
(PE), cpaBHeHne mx co cBobogHbIMU
CNoBOCOYETaHNAMMU n crnosamu.
Yctonumsble codeTtaHust crnos un OE.




paHnubl dpaseonornn. [Npobnema
knaccugukaumm OE (cemaHTU4eckum
npuHumn). CuUHOHUMKA, nonucemMmna u
aHTOHUMUA BO dpaseonornu.
MocnoBuLbl 1 NOrOBOPKM!.

13.2. Tembl (pa3aenbl) AUCUUNIIUHBI U BUAbI 3aHATUN

H Buabl 3aHsaTMI (YacoB)
No anMeHoBaHue Camocron
pasgena Mpaktnyeck | Jlabopato
n/n Jlekuyumn TenbHaga Bcero
OUCLUNINHbI ne PHblE pa6oTa
Jlekcukonorusi 1 1 - 4 6
01 | Kak Hayka.
02 | Jlekcukorpacus. 2 2 - 8 12
CnoBo Kak 1 1 - 8 10
03 | ocHOBHa#s
eaAnH1La A3blKa.
CucremMHble 2 2 - 4 12
OTHOLLEHUS B
04 | nekcuke.
Mpobnema 2 2 - 8 12
05 | 3HayeHus crosa.
06 MN3meHeHusa 1 1 - 8 10
3Ha4YeHus crosa.
CnoBoobpasoBaH 2 2 - 8 12
07 | ye.
. 2 2 - 8 12
08 | TepmnHoBeaeHu
e
dopmunpoBaHme 1 1 - 8 10
CNoOBapHOro
09 | coctaBa
NTanbsAHCKOro
A3bIKa.
dpaszeonorus 2 2 - 8 12
COBPEMEHHOIO
NTanbsAHCKOro
10 A3blKa.




KoHTponb 36

NTtoro 16 16 72 144

14. MeToau4yeckne yKkazaHus JJIs1 00y4aIOIIUXCHA MO 0CBOECHUIO TUCHUTIIUHBI

MpucTynag K  UW3y4EeHUO  OUCUMMNMHBLI,  obyvawuwemyca  Heobxogumo
BHMMATENbHO O3HAKOMUTbLCA C TEeMaTU4YEeCKMM MNaHOM  3aHATUW, CMUCKOM
pPEKOMEHOOBaHHOM  y4ebHOM  nuTepaTtypbl,  YACHUTbL  MOCreAoBaTesrlbHOCTb
BbINOSTHEHNSA NHANBMAYANbHbBIX (CAMOCTOATENbHbBIX) Y4€OHbIX 3a4aHuN.

JIeKUMOHHbIE 3aHATUS COMPOBOXAAKTCA OEMOHCTpaumMen npenogaBaTenem
Npe3eHTaUMOHHbIX MaTepuanoB, pPacKpbiBaAKOLWMX OCHOBHbIE BOMPOCHI TEMBbI.
OOyuatowmmesa pekoMmeHayeTcsl BECTU 3anuncu Ans ny4lero ycBoeHus maTtepuana.

Ha npaktuyecknx 3aHaTusx npoxoauT obcyxaeHne u oTtpaboTka maTepuana
NeKuMn, BbINOSTHEHNE NPaKTUYECKMX 3agaHnin, obCcyaeHne Hay4HbIX paboT no Teme,
pEeKOMeHO0BaHHbLIX NpenogaBaTenem Ans CaMoCTOATENbHOIO N3y4YeHus.

Mpn wn3yyeHun yyebHOM AucuMnMHbl ocoboe BHMMaHue cnenyeTt yaenuTb
NpMoBpeTEHNIO HaBLIKOB peLleHnss MNpodecCnoHanbHO-OPUEHTUPOBAHHbIX 3adau.
[nsa aTtoro, ndy4nB matepman gaHHOW TeMbl, He06X04MMO pa3obpaTbCs B PELUEHUAX
COOTBETCTBYHOLUNX 3aday, KOTOpble paccMaTpuBanmCb Ha MPAKTUYECKUX 3aHATUSX,
npvBeaeHbl B y4ebHO-MeToau4ecknx martepuanax, nocobusx, ydyebHukax, obpaTtus
ocoboe BHMMaH1e Ha MeTOANYECKME YKa3aHUS MO UX PELLEHUIO.

3aKkoH4YMB U3ydeHne pasgena, HeobxoaAMMO MPOBEPUTb YMEHWE OTBETUTb Ha
BCE BOMPOCHI NPOrpammbl Kypca no 3Ton Teme (OCyLLeCTBUTb CaMOrNpPOBEPKY).

B kayecTBe Tekyllen aTtrecTauum obyyarommcsa npeanaraeTcsi BbINOSIHEHME
npakTn4ecknx pabot, 0600LLaoLLMX NONYYEHHbIE 3HAHWUS, YMEHUSA N HABbIKN.

N3yuyeHne  pgucumnnuHbel  TpebyeT  cUCTEMATMYECKOro,  YMOPHOro U
nocrnenoBaTeNbHOrO HAKOMMEHUs! 3HAHUIW, YMEHMI U HaBbIKOB. MpPOMyCKN OTAENbHbIX
TeM He No3BonstT rMy6oko 0CBOUTL BECH NpeaMeT B LIENOM.

lMpoBeneHne y4ebHbIX 3aHATUI B MHTEPAKTUBHOM (hopMe obecrneymBaeT passuTtme
y 00y4yallWmnxca HaBbIKOB KOMaHAHOW paboTbl, MEXINYHOCTHOW KOMMYHMUKaLuUK,
NPUHATUA peweHnn,  NUAOEPCKUX  KadecTs. MpenogaBaHne  OUCUUNSIUHGI
OCYLLECTBMNAETCA Ha OCHOBE pe3ynbTaTOB HayYHbIX MCCRegoBaHuW, B TOM 4YuUche C
y4yeTom permoHanbHbIX  OCOBEeHHOCTEN npodeccuoHanbLHOM  OeATenbHOCTU
BbIMYCKHUKOB 1 NOoTpebHoCTen paboToaaTenen.

OucumnnuHa cunmTaeTca OCBOEHHOW, ecnv obyyawwmmcs B MOMAHOM obbeme
Obina BbINONMHEHA TPYAOEMKOCTb y4ebHOW Harpysku, Bkrovatrowas B cebs Bce Buabl
yyebHON [OeATenbHOCTWU, MpedyCMOTPEHHble Y4YyeOHbIM NfaHOM  (ayOUTOPHYHO W
CaMOoCTOATENbHYO paboTy).

AyouTtopHaa paboTa npegnonaraet MoOCELlEeHWE 3aHATUM W BbINOMHEHWE
3afaHui, AaHHbIX npenogasaTeneM. B cnyyae nponycka npakTU4ecKoro 3aHsaTus no
KakuM-nmbo  npuumHam  obydarowmnca 00si3aH  CaMOCTOSATESNIbHO  BbIMOSTHUTL
COOTBETCTBYIOLIEE 3afjaHMe NOA  KOHTponem npenogaeatenss BO  BpeMms
MHOMBMAOYanbHbIX  KOHCynbTauunh npenogaBatens. [lo  kypcy «Jlekcukonorusi»
BO3MOXHO NpOBeAEeHMe 3aHATUI NpenogaBaTenemM B O4HOM U AUCTaHUMOHHOM hopMe.



3apgaHua gna  camocTtosTenbHOM paboTbl BbINOMHAKTCA oby4yarwmmcs B
NMMCbMEHHOM BWOE M MNPEAOCTaBMATCA MNpenogaBaTento Ansi NPOBEpPKM B Hadvane
3aHATMA. B cnyvyae HeBbINONHEHWMst 3ajaHuMs AN CaMOCTOSTENbHOM  paboTbl
obyvarowmmnca obszaH  oTyMTaTbCAd O  BbIMOMHEHMM  Y4eOHOW  Harpysku  angd
CaMOCTOATENbHOM PaboTbl B CPOK, YKa3aHHbIN NpenoaBaTenem.

Mpy NOAroTOBKE K MPaKTUYECKNM 3aHATUSM U NPU CaMOCTOATENBHOM U3yYeHUn
OTAENbHbIX TEM UK BCETO Kypca Mo NIEKCMKOOMMN UTanbsSHCKOrO si3blka NpeanaraeTca
crneayroLunn anroputmM 4eNCTBMIA NO YCBOEHUIO MaTepuana:

1) BHMMATENBHO NPOYNTaTh COOTBETCTBYHOLLUIN NYHKT y4ebHMKa;

2) caMOCTOSITENBbHO BbINOMHWTL NpeAnaraeMble 3agaHus No U3y4yaemon TEME;
3) B cnyyae 3aTpyaHeHuUsi BHOBb 06paTuTbCs K MaTepuany y4yebHuka.

Mpn HE3HAUYNTENBHOM KONMUYECTBE OLLMOOK M HETOYHOCTEN MOXHO OrpaHMuYnTbLCA
BbIOOPOYHBIM YTEHMEM MaTepuana W WUCNonb3oBaTb ANA €ro noucka npeameTHbIn
ykasatenb. [1pu 6onbwom Konuyectse OWMBOK U HETOYHOCTEN TpebyeTca NoBTOpHOE
TWwaTtenbHOe N3y4yeHne TeopeTnyecKoro maTepuana, NOBTOPHOE BbINOMHEHWE 3afaHum
N NX NPOBEpPKa MO Krtovam.

CornacHo 1 BI'Y 2.1.07 — 2018 lNonoxeHunto 0 nposBegeHUN NPOMEXYTOYHON
aTTectaumm  obyyawowmuxca no  obpasoBaTeNbHbIM  MporpaMMam  BbICLLErO
obpasoBaHus

6.1 «...OUEeHKMN 3a 9K3aMeH/3a4yeT MOryT ObiTb BbICTaBMEHbI MO pesynbTartam
TeKyllen ycneBaemMocTn obyvawuieroca B TeyeHuMe cemecTpa...»..«OTnn4Ho» no
nToram TeKyLlen YCneBaeMOCTU BbICTaBNseTCHA, ecnu cpegHun 6ann — 70-100
6annos.

15. [llepe4yeHb OCHOBHOM WU [AOMONHUTENIbHOW nUTepaTypbl, pecypcoB
MHTEepPHeT, He06XO0AMMbIX ANA OCBOEHUA AUCLUNIMUHDI:

a) oCHOBHasi nuTepaTtypa:

Ne NcTOYHMK
n/n
UeppaHuesa T.3. O4yepkm no NEKCUMKOMOrMW UTanbsiHCKOro 3blka., T.3.
1. YeppaHuesa. —M.: URSS, u3pg. 4-e, 2019. — 184 c.
MetpoBa E.B. Avviamento agli studi lessicologici. / E.B. lNeTpoBa. — BopoHex.
2. roc. yH-T. - BopoHex: N3gatensckun gom BI'Y, 2021. — 77 c.

6) gononHUTenbHas nuteparypa:

NcTOYHMK

3. BuHorpagos B.C. Jlekcukonormns ucnaHckoro sisbika. / B.C. BuHorpagos. — M.:




Bbicwas wkona, 2003. — 367 c.

KopHeBa B. B. Jlekcukonorus wucnaHckoro f3blka = Lexicologia espafola:
yyebHuk: B 2 4. / B. B. KopHeBa; BopoHex. roc. yH-T. - BopoHex: N3gaTenbckui

4.

gom BI'Y, 2017.-Y4. 2. - 217 c.

KopHeBa B. B. Lexicologia y fraseologia de la lengua espafiola [QneKTpOHHbIN

pecypc] : yuebHoe nocobue / B. B. KopHeBa ; BopoHex. roc. yH-T. - OneKTpoH.
5 TeKkcToBble AaH. - BopoHex : spaTtenbckuii gom BIY, 2016. - Ceoboa. goctyn

n3 wuHtpacetm BIY - <URL:http://www.lib.vsu.ru/elib/texts/method/vsu/m16-

72.pdf>. Ob

Kotok B. A. Cawmble ynotpebutenbHble uTanbsaHCKue pas3eonormsmel:
6. [yuebHoe nocobue] / B.A. Kotok. — M. : Boctok-3anag : ACT : MNonurpaduagar :

ACT MOCKBA, 2010 .— 255 p

Penuna T.A. CpaBHuUTENbHas TMNOMOrMst poMaHckux asbikoB. / T.A. PennHa —
7. Cn6., nsn-so C.-MeTtepbyprckoro yH.-Ta, 2011, — 280 c.

PoinoB HO.A. AcnekTbl A3bIKOBOW KapTUHbI MUPA: UTaNbsSHCKUA U PYCCKUI SA3bIKW.
8. / O.A. Pbinos. —=M.:"Ho3wuc, 2006. — 320 c.

Peinos KO.A. Ouepkn pomaHckon aHTpornoHumuun./ KO.A PbinioB. — BOpoHex:
9. LIYKW, 2000. — 163 c.

UepaaHuesa T.3. A3bik n ero obpasbl: O4yepkn No utanbsaHCKOM dpaseonornm /
10. T.3. YeppaHuesa. — M.: URSS, usga. 4-e, 2019. — 184 c.

B) MHGPOPMALMOHHbIE 3NIEKTPOHHO-00pa3oBaTesibHble pecypchl (ouLmanbHble
pecypcbl MIHTEPHET)®:

NcTOYHMK
n/n
MonHoTekcToBas 6a3a IBC «YHuBepcuteTckast GubnmoTeka-oHNanH» -
10. y e
obpasoBartenbHbIvi pecypc. - hitp://biblioclub.ru
11. https://edu.vsu.ru/course/view.php?id=6003
12. www.scudit.it

16. MNepeyeHb y4yeBGHO-MeTOoAUYECKOro oGecrneyvyeHUss AN caMoCTOosTENbHOM

paboTbl:

Ne NcTouHMK

n/n
13. D’Achile P. Breve grammatica storica dellitaliano. / P. D’Achile — Carocci,



http://biblioclub.ru/

Roma, 2001. — 126 p.

Dardano M., Trifone P. La nuova grammatica della lingua italiana. / M. Dardano,
14. P. Trifone. — Zanichelli Editore S.p.A., Bologna, 1999. — 789 p.

15 Seriani L. Italiani scritti. / L. Seriani. — Il Mulino, Bologna, 2003. —184 p.

Patota G. Lineamenti di grammatica storica dell’italiano. G. Patota / — Il Mulino,
16. Bologna, 2007. — 242 p.

17. HNudopManmoHHBIC TEXHOJIOTHM, HCHOJIb3yeMble [JIsI peajqu3aluu y4deOHOH
AUCHHMILVIMHBI, BKJIOYas NMPorpaMMHoe odecrniedyeHHe M MHGOPMALMOHHO-CIIPABOYHbIE
CHCTEeMbI:

Mpn peanusaumm ANCUMNINHBI UCNOMb3YOTCA 3NIEMEHTbI 3NIEKTPOHHOIrO 0BYyYeHUsT U
ANCTaHUMOHHbIE obpasoBaTerbHble TexHonoruu. PasHble Tunbl Nekunn (BBOAHAS,
0630pHasa n T. N.) CONPOBOXAAKTCA Npe3eHTaumMsiMu. [1ns oCBOeHWA maTepuana Ha
NPaKTUYECKNX 3aHATUSX WUCMNOSb3YTCA 3afaHusd, npedHasHadeHHble Kak nngd
WHOMBMAYANbHOIO pelwenns 3agad, Tak n AN KONfeKTUBHOro obCyXaeHus ctpatermm
peLleHnsa ToM UnNu NHOWM 3adaudun.

Takke ncnonb3yeTca crneayroLiee nporpaMMmHoe obecneveHume:

1. HeuckntountenoHble npaBa Ha [1O Dr. WebEnterpriseSecuritySuite
KomnnekcHas 3awmTta Dr. WebDesktopSecuritySuite.

2. lNporpammHaa cuctema Ons OBHapyXeHWA TEKCTOBbIX 3aMMCTBOBaHUN B
y4yebHbIX U Hay4YHbIX paboTax AHTUNNarnat.BY3

3. lporpammHoe obecneyeHme Microsoft Windows

18. MaTepl/IaJIbHO-TeXHI/l‘-leCKOC odecneueHue JUCHUIIJIUHBI.

Ayn 52 (nekumoHHas)

DVD+VHSPhilipsDVP 3100 V (1 wT.)

HomawHuin knHoTeaTp Aleks DR9000 (1 wr.)

MynbTumeama-npoektop Epson EB-X18 (1 wr.)

HacteHHbIn akpaH 180*180 (1 wT.)

Tenesusop LCD Samsung (1 wT.),

Aya. 84 — nntepaktuBHasa gocka TriumpfBoard 78" (1 wT.) MarHuTona (6ymbokc) ¢
USB-nopTtom (1 wr.), komnbtotep Core 2 ASUS P5SB (1 wrt.) MoHnTop Samsung (1w).
Aya. 46 — komnbtoTep Core 2 ASUS P5B (1 wT.); konup undpposon Sharp AR-5420 (1
wT.); moHnTop TFT 19" Samsung (1 wT.); Tenesusop Samsung LW20M22CP (1 wT.);
DVD-VHSSamsung (1 wt.);

19. ®oHA OLEHOYHbIX CPeacTB:

19.1. NepeyeHb KOMNETEHUMIA C YKa3aHMeM 3TanoB hopMUpoBaHUS U
nnaHUpyeMbiX pe3ynbTaToB 06y4YeHus




HaumeHoBaHue

Ne T —— KomneTeHuusi(v) NHaunkaTop(bl) OCTUXEHUS OueHoYHble
n/n (Monyns) KOMMeTeHLMM cpencTtea
Jlekcukonorma  Kak
1. | HayKa.
2. | Jlekcukorpadgoums.
3 CnoBo kak ocHOBHas
" | egMHULA AA3blKa.
CucrtemMHsble
4 OTHOLLUEHWA B Bnageet cucteMon | [pakTuyeckoe
- | NeKCHKe. NWHTBUCTUYECKMX 3HaHMiA 0 | 3adaHue —1
3aKOHOMEPHOCTSX
ONK — 1.4: PYHKLMOHMPOBAHUSA ) MpakTuueckoe
5 npo6neMa A3bIKOBbIX  4BINEHUU Ha 3agaHue — 2
" | 3HaYeHus croea. ypoBHe cpoHeTMKM,
neKkcukn, mopdonorum u
6 N3meHeHns CMHTaKcuca C  y4yeToMm KOHTPONLHbIiA
" | 3HAYeHuna cnosa. CTUNNCTHN4EeCKoro Tect Nel
pasHoobpasusa TekcToB, a
7. | CnoBoobpasoBaHme. Takke C y4eToM craTtyca
pernoHanbHbIX /| KOHTpOnbHbIV
8. | TepMmnHoBeaeHne KPEONMM30BaHHLIX U Ap. TecT Ne 2
BapuaHToB A
dopmumpoBaHme P
9 CInoBapHOro cocCrtaBsa
" | UTaNbAHCKOro
A3blKa.
dpaseonorus
COBPEMEHHOrO
10. nTanbAHCKOro
A3blKa.
CobecenoBaHue

MpomexyToyHas aTTecTauus

dopma KOHTpONs — aK3ameH

no Bonpocam

lMpakTnyeckoe
3agaHue




20. TwunoBble OUEHOYHbIE cpeAcTBA UM MeToAUMYECKMEe  MaTepuanbl,
onpeaensiloliue npoueaypbl oLeHUBaHUSA

20.1. TeKywWwui KOHTPOSIb YCNeBaeMoCTH

B cootBetctBUM C «[lonoxeHnem O Tekywen aTtectaumm obydarowmxcsa no
nporpamMmmam BbicLLero obpasoBaHnsa BopoHEXCKOro rocyaapCTBEHHOIO YHUBEPCUTETa»
no gucuunnuHe «Jlekcukonorus» (4 3ET) npoBoanTca ABe TeKyLMX aTTecTauun.

OueHOoYHbIMK cpefcTBaMM Tekyllen aTTectauumn SBNATCA 3a4aHusa B pamkax
npaktnyecknx 3agaHnin Ne1 n Ne2 n KoHTpornbHbIx TecToB Ne1 n Ne2.

MNMpakTuyeckoe 3apgaHue Ne 1

Tema: HommHaums. MoTueaumsa. BHyTpeHHAA dhopma criosa.

Esercizio 1: Stabilite il tipo di denominazione delle parole seguenti:
a) tavola;
b) tela;
c) ciucco (uomo);

d) cuor doro.

Esercizio 2: Spiegate che tipo di motivazione ha servito di base per la formazione delle
parole e espressioni riportate sotto:

a) anticamera;

b) asciugamano;

Cc) scomodo;

d) in un batter d’occhio;

e) civetta (donna);

f) prender piede.

KoHTponb ycnesaemocTu no OUCUMMNAMHE B XO4e BTOPOWU TeKyLlen atrectauumu
OCYLLECTBAETCA C MOMOLLbIO NpaKTUYecKoro 3agaHms Ne2:

MNMpakTu4yeckoe 3agaHue Ne 2

Tunbl Nekcnyeckoro sHaveHnss. CemaHTMyeckasi CTpykTypa crosa



Esercizio 1: In che consiste la differenza tra il significato diretto e quello figurato?
Considerate la struttura semantica delle parole orso, volpe e individuatene il significato
diretto e quello figurato.

Esercizio 2: Indicate quali altre funzioni compiono le parole come: cosa, caso, pezzo,

barbarie, impiccio, macello, aggeggio?

KoHTponbHbIn TecT Ne1

Le principali parti della lessicologia sono ...

La lessicologia € una disciplina che si occupa di...

La semasiologia tratta i seguenti problemi...

La onomasiologia si occupa di...

L’unita di base della lessicologia é...

La parola € 'unita minima...

Il trangolo di Ogden-Richarda rappresenta i rapporti fra...
Il significato lessicale e...

. Il concetto é...

10. Nel significato lessicale si distinguono tali aspetti...
11.Che rapporto c’e fra la forma e il significato lessicale della parola?
12.Per la forma interna della parola si intende...
13.Riportate esempi di etimologia popolare...

CoNoOOhWNE

KoHTponbHbIn TecT Ne2

Quali sono i principali tipi di traslato della denominazione...
| principali tipi di sinonimi sono...

| principali tipi di antonimi sono...

La variazione diatopica e ...

La variazione diatstratica e ...

Quali sono le fonti del gergo?

Quali sono le cause dell’apparizione degli eufemismi?

NoohkwbdE

20.2 NMpomexyTo4yHas aTrectauus

I'Ipome>|<yTqua;| arrecrauma no agucuuniinHe ocyulectendeTcda C  MNMOMOLLbHO
cneaywowmx OUEeHOYHbIX CpencTB: cobecegoBaHue no 6mneTy, BKIOYawuiemMmy nBa
TeopeTn4deCKmnx Bornpoca un npakrtn4eckoe 3agaHune.

ﬂepequb BOMNMPOCOB K 3K3aMeHY:

1. Lessicologia come una disciplina linguistica. Problemi e obiettivi della lessicologia.

2. Le branche della lessicologia.



3. Parola come unita di base della linguistica.

4. Parola come unita di base della lessicologia.

5. Problema di definizione della parola.

6. Diversi aspetti dello studio della parola, il suo carattere segnico e tratti distintivi. 7.
Analisi semica (componenziale).

8. Tratti semantici del lessico italiano. Concetto di significato: (segno, significante,
significato).

9.Tipi di significati.

10. Denotazione e connotazione.

11. Significato e senso della parola.

12. Significato motivato e immotivato.

13. Aspetti onomasiologici del lessico italiano: denominazione diretta e indiretta.

13. Forma interna della parola.

14. Etimologia popolare.

15. Monosemia e polisemia.

16. Omonimia. Tipi di ominimi. Problema di delimitazione della polisema dall’omonimia.
17. Sinonimia. Tipi di sinonimi. Fonti della loro comparsa nella lingua.

18. Antonimia. Tipi di antonimi. Fonti della loro comparsa nella lingua.

19. Paronimia.

20. Iperonimia e iponimia.

21. Allotropia.

22. Evoluzione semantica della parola: restringimento e allargamento, miglioramento e
peggioramento del significato.

23. Vie di mutamento del significato della parola: metafora, metonimia, sineddoche,
iperbole, litote, eufemismo.

24. Tipi di variazione lessicale: variazione diacronica/sincronica (arcaismi, neologismi).
25. Varieta diatopiche (dialetti, varieta regionali di italiano, italiano fuori i confini
nazionali).

26. Varieta diastratiche (linguaggio giovanile, gerghi, italiano popolare).

27. Varieta diafasiche (concetti di italiano standard, neostandard, substandard). Lingue
speciali. Linguaggi specialistici (settoriali).

28. Fraseologia come disciplina linguistica. Tipi di locuzioni nell’italiano.



29. Proverbi e modi di dire.

30. Componenti del lessico italiano: fondo latino ereditario e prestiti di altre lingue.
Prestito esterno: grecismi, germanismi, gallicismi, iberismi, anglicismi, esotismi. Prestito
interno: dialettismi.

31. Tipi di prestiti: prestito di necessita e prestito di lusso. Prestiti adottati e non adottati
(forestierismi).

32. Formazione di parole. Tipi di trasformazione lessicale nell’italiano.

33. Terminologia come una disciplina linguistica. Concetto di termine. Modalita di

formazione dei termini.

34. Lessicografia come una disciplina linguistica. Concetto di dizionario. Tipi di dizionari.

MpuMepbl NPaKTUYECKUX 3aJaHUN K 3K3aMeHYy:

3apaHue 1. Considerate le parole che fanno parte del seguente gruppo sinonimico:
casa, appartamento, domicillio, abitazione, dimora, palazzina, focolare; Indicatene:

a) la tipologia del sinonimo; b) differenze di significato.

3apaHue 2. Leggete le barzellette e dite in quale fenomento linguistico sono basate:
a) Pierino, da che cosa sono formati i venti? — Da due decine, signora maestra!
b) Ora che ho finite le barzellette che avevo in serbo per voi, comincero quelle in

croato.

3apaHue 3. Stabilite il tipo di traslato nelle seguenti espressioni:

a) Il mortaio sa sempre d’aglio. b) Gli piace leggere Leopardi. ¢) Val piu una berretta
che cento cuffie. d) A San Martino si veste il grande e il piccino. e€) Meglio la corte che la
croce. f) Aveva un berretto con la visiera e un cappotto col bavero di astracan. g) Mossa
che si rivela importante anche per comprendere il sostegno dell'asse tra Quirinale e

Vaticano.

3apaHue 4. Analizzate il significato dei vocaboli scaricare e salvare.. Dite se le parole

in questione possono essere considerate neologismi. Argomentate la risposta.



OnuncaHne TexHonornm nposeaeHnA

MaTepuanbl npaktudeckon paboTbl BblgalTcs 0Oy4valoWMMCA Ha 3MEKTPOHHOM
unm GymaxHomMm Hocutene. Bpemsa BbinonHeHna 3agaHus — 90 muH. Obyvatowmecs
MOryT MoNb30BaTbCA CloBapAMU W OpyrMMKM Martepuanamu, npeaycMOTPEeHHbIMU
3a[aHMAMM NpakTn4eckon paboTbl.

TpeboBaHMs K BbINOMHEHUIO 3a4aHUI (UNK LWKarbl U KPUTEPUM OLLEEHUBAHUS)

MpaBunbHbBIN OTBET HA BOMNPOC OLEeHMBaeTcs B 2 6anna, HenosHbIA NN HETOYHbIN
otBeT — 1 6ann. MakcumanbHoe konuvectBo — 100 6annoB. bannbl COOTBETCTBYIOT
cnegyowmnM OLUeHKaMm:

100 — 91 6ann — «OTAINYHOY.

90 — 81 6ann — «xopoLloy».

80 — 71 6ann — «yaoBNeTBOPUTENbHOY.
Hwxe 70 6annoB — «HEygOBMETBOPUTENBHOY.

[lns oueHnBaHWsA pe3ynbTaToB 00yYEHUS Ha TeKyllen aTTecTauum UCMonb3yTcs
cneayoume nokasartenu:

1) BNnageHne copepxaHnem y4yebHoro matepuvana u NoHATUHBIM annapaTtoM Mo
AvcumnnvHe «J1ekcnkonormsi»;

2) yMeHMe CBs3biBaTb TEOPUIO C MPAKTUKON;

3) yMeHue WNnCcTpupoBaTb OTBET NpuMMepamMu, aktamu, OaHHbIMU HayYHbIX
nccnegoBaHum;

4) yMeHne yCTaHaBNMBaTb MEXANCLMNITMHAPHbIE CBA3W;
5) 060CHOBAHHOCTb ¥ CaMOCTOSTENBHOCTb BbIBOAOB;

6) ymeHne o60CHOBbIBaTb CBOM CYXAEHUS U NPOdECCUOHanbHY MO3ULMIO MO
nsnaraemomy BOnpocy.

[lns oueHuBaHUs pe3ynbTaToB 00YYEHUs Ha TeKyllen aTTecTaumm UCronb3yeTcs
4-6annbHas WwKana: «OTIIUYHOY, «XOPOLLIOY, «y[AOBNETBOPUTENBHOY,
«HeyOoBNeTBOPUTENbHOY.

CooTHOLUEHNE noKasaTenen, KpUTepUeB M LUKanbl OLEHMBAHUS pe3yrbTaToB
0by4YeHust Ha TeKyLlen aTTecTauum:

KpuTepun oueHnBaHUA KOMNeTeHunn YpoBeHb LWkana
chopMUpO- | OLEHOK
BaHHOCTU
KomneTeHum
n

MonHoe cooTBeTCTBME OTBeTa CTygeHTa BceM wecTu | MoBbiweHHbl | OTAnYH

nepevncrnieHHolM nokasatensam. KomneteHumn cOpMUPOBaHbI | 1 0




MOMHOCTBIO, UCMOMb3YTCA cuctemaTudeckn. Oby4varowminca B
NosIHOM Mepe BnageeT MNOHATUMHBIM - annapaTtoM AdaHHOM
obnactn Hayku (TeopeTUyYeckMMm OCHOBaMWn LUCLMUMNIVHDI),
cnocobeH wunNnCTpUpoBaTb OTBET npumepamu, akTamu,
AaHHbIMU Hay4YHbIX UCCnegoBaHU, NPUMEHATb TeopeTuyeckune
3HaHWUA 4N peLleHnst NPaKTUYEeCKMX 3aaa.

YpPOBEHb

OTBeT CcTyfeHTa Ha KOHTPOJSIbHO-U3MePUTENbHbIN MaTepuan He
COOTBETCTBYET OLHOMY W3 MNEPEYMCIEHHbIX MOKasaTenemn, Ho
obyvarowunnca gaet npasBuibHble OTBETbI HA AOMOSHUTENbHbIE
Bonpocbl. KomneTeHumn B uUenomM cOPMUPOBaHbI, HO
NPOSIBMAIOTCA U MUCMNOMb3YTCA (hparMeHTapHO, HE B MOSTHOM
obbeme, 4YTO BblpaXaeTcs B OTAENbHbIX HETOYHOCTAX Npu
otBeTe. OTBET OTNMYaeTCsas MeHbluer OOCTOATENbHOCTLIO,
rnybuHon, OOOCHOBAHHOCTbLIO W MOMIHOTOW, 4YeM  Mpu
NOBbLILLEHHOM YPOBHE CPOPMUPOBAHHOCTN KOMMNETEHLINN.

Bas3oBbin
YPOBEHb

XopoLuo

OTBeT CcTygeHTa Ha KOHTPOSbHO-U3MEePUTENbHBLIN MaTtepuas He
COOTBETCTBYET NOOLIM ABYM U3 NEPEYUCIIEHHbIX NoKasaTenewu,
obyvarowmncsa gaeT HenosiHble OTBETbl Ha AOMNOSHUTENbHbIE
Bonpocbl. KomneTeHumn cgopmmpoBaHbl B 0OLWMX 4YepTax,
NPOSABNATCA WU WUCMOMb3YTCA CUTYaTUBHO, YaCTUYHO, 4TO
BblpaXXaeTcsi B [OMNYCKaeMblX HETOYHOCTHAX M CYLLEeCTBEHHbIX
owmbkax npuv OTBeTe, HapyweHUU JIOTUKU  U3FOXEeHUS,
HEeyMeHUM aprymeHTnpoBatb M OBOCHOBbIBATb CYXAEHUS U
nNpodeCcCnoHanbHy NO3NLMIO.

MoporoBbin
YPOBEHb

Yposnet
BOpuTEn
bHO

OTBeT CcTyAeHTa Ha KOHTPOJSIbHO-U3MEPUTENbHbIN MaTepuan He
COOTBETCTBYET MOObLIM TPEM M3 MEPEYUCTIEHHbIX NMOoKa3aTenen.
KomneteHuun He copMupoBaHbl, YTO BblpaXaeTcs B
BeCCUCTEMHDBIX, OTPbIBOYHbIX 3HAHUSAX, AOMYyCKaeMbIX rpyobix
npodeccuoHasnbHbIX OWnbKax, HeyMeHMn CBA3bIBaTb TEOPUIO C
NPaKTUKOW, YyCTaHaBnNuBaTb MEeXOUCUUNIMHAPHbIE  CBA3M,
dopMynnpoBaTh BbIBOAbl MO OTBETY, OTCYTCTBMM COOBCTBEHHOM
npodeccnoHanbHOW NO3NLUN.

Heynos
netesopmu
TEeNbHO




20.3 ®doHA OuUeHOYHbIX cpeacTB ChHOPMUPOBAHHOCTU KOMMETEHUUA CTYAEHTOB,
pekomeHAyeMbIn ANnsA npoBeAeHNA ANarHOCTUYeCKUX paborT:

I'Iepequb 3agaHun gns npoBepKu C(bOpMMpOBaHHOCTVI KoOMneTeHUunn:

Tun |. 3akpbITble (MH. BbIOOP; Noabop COOTBETCTBUIA) (TECTOBLIE, CPEAHMI YPOBEHb CITOXXHOCTW)

Ne 3apaHue OTBer

1 BbiGepuTte npaBunbHbI BapuaHT oTBETa C)
La fraseologia € una branca di lessicologia che studia

A) | processi di denominazione
B) i nomi propri di persone
C) locuzioni e modi di dire

D) l'origine delle parole

2 BbibepuTe npaBunbHbIA BapuaHT oTBeTa B)

Il significato oppure significato di base riflette oggetti e fenomeni
della realta obiettiva e serve di fondamento per altri eventuali significati
della stessa parola

A) figurato
B) diretto
C) sintagmatico

D) paradigmatico




BbibepuTe npaBunbHbIA BapuaHT oTBeTa

Sono detti due o piu vocaboli diversi, appartenenti alla stessa
parte del discorso, derivati della stessa radice o base mediante vari
morfemi: (es: colorato — colorito — coloristico.)

A)  Sinonimi
B) Istorismi
C) Omofoni

D) paronimi

D)

CooTHecuTe aaHHbIe on peneneHnda

1 Sono detti prestiti non integrati o forestierismi (o barbarismi)
2 Sono detti prestiti integrati

3 Sono dette parole ibride

A i vocaboli adattati alla fonologia e alla morfologia dell’italiano (es: treno,
bistecca).

B | vocaboli presi da altre lingue nella loro forma originaria (es. bar, film,
leader, equipe)

C i derivati italiani da sostantivi forestieri: (es: monitoraggio, zumata,
jeanseria, rockettaro).

1B
2A
3C

BbibepuTe 13 cnmcka npMBeaéHHbIX NPUMEPOB CroBa C MOTUBMPOBAHHLIM
3HayeHueMm: a) orario, b) lavoro, c) lavoratore, d) libro, e) tramonto, f)
medico, g) crocevia, h) bestia, i) pomaodoro.

a), ¢), €),9) i)




6. YKkaxuTe, Kakoe CrioBO He BXOOMT B [AaHHYI JIEKCUKO-CEMaHTUYECKYHO c), ), D, D
rpynny:

a) malatia b) malore c) pazienza d) morbo e) disturbo
f) ospizio g) clinica h) ospedale i) nosocomio j) sanatorio
k) dolore 1) disgusto m) sofferenza n) patimento
7 Ykaxute B Crnegywowux npumepax CyllecTBUTENbHblE, UMEILWKX | giuria,
cobupaTernbHoe 3HaYeHue: _
ragazzaglia
1. Dopo una lunga discussione la giuria del Festival ha premiato il film
di un registafrancese.
P. Allarrivo della maestra tutta la ragazaglia ha smesso di fare
chiasso.
3.Un branco di lupi affamati € stato avvisato nella periferia della citta.
1.La squadra di Napoli ha superato per tre a due I"Inter.

8. YKaxuTe, Kakme u3 MNPUBEOEHHbIX AHTOHUMMYECKMX nap, saBnswTcd | b), d)
neKkcudecknmnm aHToHMMamu: a) utile — inutile; b) alto — basso; c)
successo— insuccesso; d) cominciare — finire;  f) logico — illogico; g)
gradevole — sgradevole.

9. U3 HxenpmnBeaEéHHbIX NpumepoB BblbepuTe: 1. m), n),
1) OTbIMEHHbIE CyllecTBUTENbHbIE, 2) OeagbekTuBarnbHbIE g)’ a.)’
CyLleCcTBUTENbHbIE, 3) OTrNarosbHbIe CyLeCcTBUTENbHLIE: a) verbale, 2 h;, €).))
b) poverta, c) operare, d) scrittura, e) altura, f) chiusura, Q) B
comportamento, h) colpevole, i) bellezza, j) speranza, k) gustare, |) 3. d), _ D,
fermata, m) coltellata, n) portiere, 0) visione, p) spiegazione 9;' DD,

p

10. O6pasynte 13  HWKecrnegywwmx CroB  CMHOHMMWYECKME  napbl, 1h), 2I),
pasnuyatowmnecs no creneHn dopmaneHoctu: 1) faccia, 2) grattacapo, 3) 3 k), 4
galera, 4) sebbene, 5) macchina, 6) motorino, 7) spazzino, 8) soldi, 9) i), 5 m),
schifo, 10) vigliacco, 11) postino, 12) cioe, 6 a), 7
a) ciclomotore, b) codardo, c¢) ossia, d) denaro, €) netturbino, f) disgusto, g) ’
portalettere, h) volto, i) quantunque, ) lamento, k) prigione, 1) €), 8 d),
preoccupazione, m) autovettura. g) f), 10

, 11

g),12¢)




Tun |l. OTKpbITbIE (C KPATKNM OTBETOM: B (DOPMYNMPOBKE 3a[aHNsi OTCYTCTBYIOT BapuaHTbI
OTBETA; Ha 3anofiHeHne NPonycka) (MoebIEHHbIU YPOBEHb CIIOXHOCMU)

_Ne 3apgaHue OTBeT

1. Cemacuornorus
Kakas nuHrBucTnyeckas AWCUMNAMHA 3aHUMAaEeTCA U3yvyeHuem
3Ha4veHus crosa?

2. _ _ Cpeactso
Kakyto obuiyto apxucemy copepxat crosa macchina, automobile, | nenenamkerns
autobus, aereo?

3. cybcTaHTMBauus,
Mepeuncnute OCHOBHblE cnocobbl KOHBEPCUOHHOIO | 41y ekTyBM3aALMS,
cnosoobpasoBaHuis anBepbuanusauns

4. MapeTnmonorus

MpuBeaute pOpyroM TepMuH, KOTOpbiM 0603HavyaeTca sBreHue
HapogHON STUMOSIOTUMU.




KTo BBEN OaHHbIN TepMmuH (paretimologia) B HayyHbI obuxon?

ButTopuo MNusaHn

6. NpoaHanuanpyinte 3Ha4YeHWsi CrNoBa Ha pasHbiX JTanax ero | PaclumpeHvie
pa3suTtunsa. Onpegenure TUMN CEMaHTUYECKOro U3MEHEHMS. 3HAYeHWs CroBa
a) a(d)rrivare - arrivare — giungere
giungere a ripa a un luogo
7. BpemeHHOe:
Ha3oBuTe OCHOBHbIE BUAbI NEKCUYECKOrO BapbMpOBaHUS. (AMAXPOHMYECKOE/CHH
XPOHMNYEeCKoe),
TepputTopuanbHoe
(Bnatonuyeckoe) ,
coumarnbHoe
(anacTtpaTunyeckoe),
CTUITUCTUYECKOE.
8. "eoCMHOHMMBI
Kakum TepMMHOM MPUHATO HasbliBaTb fEeKCUYeckne eavHuULbl,
obo3Havalowme oguMH TOT XKe  pedepeHT, B  pasHbiX
TepputTopuarnbHbIX BapuaHTax?
9. Apxanambl 1
Ha kakve rpynnbl CroB AENATCA NEKCUYECKMe eauHULbl C TOYKM | neonoriambl
3peHnss  OUaxpOHUYECKOro/CUHXPOHMYECKOro noaxoaa K U3ydeHuto
A3blka?
10. | Ha kakue rpynnbl genatca apxansmbl? HMcTopuyeckne u

cTunucTnyeckne

KpuTepum u Wwkanbl oleHUBaHUA:

[na oueHMBaHMSA BbINONHEHWS 3a4aHui ncnornb3yeTcA GannbHas Wwkana:




1) 3aKkpbITble 3adaHus (TECTOBbIE, CPeAHUIN YPOBEHb CIIOXHOCTU):

e 1 6ann — ykasaH BepHbI OTBET;

e 0 6annoB — yKka3aH HEBEPHbIN OTBET, B TOM YMCIE€ YaCTUYHO.
2) OTKPbITble 3aaHUs (TeCTOBbIE, NOBbILUEHHbIV YPOBEHb CIIOXHOCTU):

e 2 Ganna — ykasaH BepHbIii OTBET;

e 0 6annoB — yKka3aH HEBEPHbIN OTBET, B TOM YMCIE€ YaCTUYHO.
3) oTKpbITble 3agaHUsa (MUHU-KEWNCI, CPEeAHU YPOBEHb CIOXHOCTU):

e 5 GannoB — 3agaHue BbINOMHEHO BEPHO (MoslydeH npaBUIbHbLIA OTBET,
060CHOBaH (apryMeHTUpOBaH) XOA4 BbINOMHEeHNs (Mpy HeobxoanmocTH));

e 2 Ganna — BbINOMHEHWE 3a[aHUA COLAEPXWUT He3HaunTemnbHble OWWNOKK, HO
npueBefeH npaBUibHbIA XO4 pPacCYyXOEHWW, UK MnorydeH BepHbld OTBET, HO
oTcyTcTByeT oOOOcCHOBaHMe Xxoga ero BbINOMAHEHUs (ecnu  OHO  6bIno
HeobxoOMMbIM), WNW 3afaHue BbINOIHEHO He MOJSIHOCTbIO, HO MOMyYeHbl
NPOMEXYTOYHbIE (YaCTU4Hble) pes3ynbTaTbl, OTpaxarline MpaBUbLHOCTL XoAa
BbINOSIHEHUSA 3afaHus, UNu, B Crydae ecnu 3ajaHue COCTOUT W3 BbIMOMHEHUS
HecKonbkux nogsagaHuin, 50% KOTOpbIX BbIMNOSIHEHO BEPHO;

e 0 GannoB — 3agjaHMe He BbINOMIHEHO WMW BbLINOMIHEHO HEBEPHO (XoA
BbINOSTHEHUSA OLWNBOYEH NN COOEPXUT rpybble OWNBKN, 3HAYUTENBHO BMSAIOLINE
Ha fJanbHenLee ero nsy4yeHue).



